
 

 

 

サッドグル・キー・アーラティー 
グルマーイ・チッドヴィラーサーナンダによる歌唱 

 

 

繰り返し 
 

AartI k:~ sd«gu; kI k:~ sd«gu; kI Pyare gu;vr kI, 

AartI k:~ gu;vr kI£ 

 

āratī karū̃ sadguru kī karū̃ sadguru kī pyāre guruvara kī, 

āratī karū̃ guruvara kī || 
 

真のグルにアーラティーをささげさせてください。 

真のグルに、最も敬愛するグルにアーラティーをささげさせてください。 

最高のグルにアーラティーをささげさせてください。 

 

 

第１節 
 

jy gu;dev Aml AivnaxI, >an:p ANtr k´ vasI, 

pg-pg pr dete πkax, jEse ikr%á idnkr kI| 

AartI k:~ gu;vr kI£ 
 

jaya gurudeva amala avināśī, jñānarūpa antara ke vāsī, 

paga-paga para dete prakāśa, jaise kiraṇẽ dinakara kī | 

āratī karū̃ guruvara kī || 

 

神聖なるグル、純粋で、不滅で、 

知識という形で私たちの内側に住み、 

太陽の光のようにあらゆる面を照らしているグルに万歳。 

最高のグルにアーラティーをささげさせてください。 

 

 

 

 



 

第２節 
 

jb se xr% tuMharI Aa\, Am_t-se mI@e fl pa\, 

xr% tuMharI Kya hE +aya, kLpv_< t;vr kI| 

AartI k:~ gu;vr kI£ 
 

jaba se śaraṇa tumhārī āe, amṛta-se mīṭhe phala pāe, 

śaraṇa tumhārī kyā hai chāyā, kalpavṛkṣa taruvara kī | 

āratī karū̃ guruvara kī || 
 

初めてあなたの下に保護を求めて来た時、 

私たちは永遠の命という甘い果実を得ました。 

あなたの保護は、すべての人の願いをかなえる 

天の願望成就の木の陰のようです。 

最高のグルにアーラティーをささげさせてください。 
 

 

第３節 
 

b/î>an k´ pU%R πkaxk, yog>an k´ A!l πvtRk, 

jy gu;cr%sroj im!a dI, Vy&a hmare {r kI| 

AartI k:~ gu;vr kI£ 
 

brahmajñāna ke pūrṇa prakāśaka, yogajñāna ke aṭala pravartaka, 

jaya guru-caraṇa-saroja miṭā dī, vyathā hamāre ura kī | 

āratī karū̃ guruvara kī || 
 

グルは神の知識を完全に明らかにし、 

ヨーガの知識の熟達した提唱者です。 

私たちの心から痛みを取り除いた、 

グルのハスの足のちりに万歳。 

最高のグルにアーラティーをささげさせてください。 

 

 

 

 

 



第４節 

 

ANDkar se hme= inkala, idqlaya hE Amr {jala, 

kb se jane +an rhe &e, qØak suno dr-dr kI| 

AartI k:~ gu;vr kI£ 
 

andhakāra se hamẽ nikālā, dikhalāyā hai amara ujālā, 

kaba se jāne chāna rahe the, khāka suno dara-dara kī | 

āratī karū̃ guruvara kī || 

 

グルは私たちを暗闇から導き出し、 

私たちに不滅の炎を示しました。 

聞いてください、私たちはあまりに長い間（愚かにも）、 

ただ価値のないものを拾い集めてさまよい続けてきました。 

最高のグルにアーラティーをささげさせてください。 

 

 

第５節 
 

s=xy im!a ivvek kraya, wvsagr se par l~(aya, 

Amr πdIp jlakr kr dI, inxa dUr [s tn kI| 

AartI k:~ gu;vr kI£ 
 

saṁśaya miṭā viveka karāyā, bhavasāgara se pāra lãghāyā, 

amara pradīpa jalākara kara dī, niśā dūra isa tana kī | 

āratī karū̃ guruvara kī || 
 

グルは私たちに識別力をつけさせました。 

私たちの疑いを取り除き、 

生と死の海を越えさせました。 

永遠の命のランプに明かりをともし、 

私たちの体から暗闇を取り除きました。 

最高のグルにアーラティーをささげさせてください。 

 

 

 



 

第６節 
 

wedaá bIc Awed btaya, Aavagmn ivmu¶ kraya, 

DNy hu\ hm pakr Dara, b/î>an in)Rr kI| 

AartI k:~ gu;vr kI£ 
 

bhedõ bīca abheda batāyā, āvāgamana vimukta karāyā, 

dhanya hue hama pākara dhārā, brahmajñāna nirjhara kī | 

āratī karū̃ guruvara kī || 
 

グルはさまざまな違いのただ中に同一性を明らかにしました。 

私たちを輪廻（りんね）転生から救い出しました。 

私たちは幸運にも 

神の知識の清らかな流れを得ました。 

最高のグルにアーラティーをささげさせてください。 

 

 

第７節 
 

kro k—pa sd«gu; jgtar%, sTp&dxRk w/aiNt invar%, 

jy ho inTy Jyoit idqlane vale lIlaDr kI| 

AartI k:~ gu;vr kI£ 
 

karo kṛpā sadguru jaga-tāraṇa, satpatha-darśaka bhrānti nivāraṇa, 

jaya ho nitya jyoti dikhalāne vāle līlādhara kī | 

āratī karū̃ guruvara kī || 
 

私たちに恩恵を与えてください、真のグルよ、 

この世界を渡る私たちを助けるために。 

真の道を私たちに示し、誤った考えを一掃してください。 

永遠の光を明らかにした、 

その存在が神聖なる戯れである者に万歳。 

最高のグルにアーラティーをささげさせてください。 

 

 

 



第８節 
 

mu¶anNd he sd«gu; data, xi¶pat k´ idVy πdata, 

krk´ vas g%expurI, wvbaDa hr lI jn kI| 

AartI k:~ gu;vr kI£ 
 

muktānanda he sadguru dātā, śaktipāta ke divya pradātā, 

karake vāsa gaṇeśapurī, bhavabādhā hara lī jana kī | 

āratī karū̃ guruvara kī || 
 

おお、ムクターナンダよ、あなたは真のグルであり、 

与える者、神聖なシャクティパートを授ける者です。 

ガネーシュプリーに居を定め、 

生と死の（循環の）障害から 

人々を救い出しました。 

最高のグルにアーラティーをささげさせてください。 

 

µ cEtNy= xa˛t= xaNt= VyomatIt= inrÔnm«| 

nadibNduklatIt= tSmE HIgurve nmÚ£ 
 

oṁ caitanyaṁ śāśvataṁ śāntaṁ vyomātītaṁ nirañjanam | 

nāda-bindu-kalātītaṁ tasmai śrīgurave namaḥ || 
 

オーム。グルは意識であり、永遠で、平和に満ち、 

空間を超越し、汚れがありません。 

グルはナーダ・ビンドゥ・カラーを超えています。 

私はそのグルに頭（こうべ）を垂れます。 

 

sd«gu;na& mharaj kI jy| 
 

sadgurunāth mahārāj kī jay | 
 

真のグルに万歳！ 
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